
《結算及交收系統條例草案》委員會《結算及交收系統條例草案》委員會《結算及交收系統條例草案》委員會《結算及交收系統條例草案》委員會

行政當局對立法會助理法律顧問行政當局對立法會助理法律顧問行政當局對立法會助理法律顧問行政當局對立法會助理法律顧問 2004200420042004 年年年年 4444 月月月月 22222222 日的信件的回應日的信件的回應日的信件的回應日的信件的回應

要求提供資料要求提供資料要求提供資料要求提供資料  ( ( ( (第第第第 10101010、、、、51515151 及及及及 52525252 條條條條))))

(a)(a)(a)(a) 若草案的意向是指定系統的系統營運者或交收機構不得以資料受若草案的意向是指定系統的系統營運者或交收機構不得以資料受若草案的意向是指定系統的系統營運者或交收機構不得以資料受若草案的意向是指定系統的系統營運者或交收機構不得以資料受

法律專業保密權及針對導致他本㆟入罪等保密權的保障為理由法律專業保密權及針對導致他本㆟入罪等保密權的保障為理由法律專業保密權及針對導致他本㆟入罪等保密權的保障為理由法律專業保密權及針對導致他本㆟入罪等保密權的保障為理由，，，，

拒絕提供資料拒絕提供資料拒絕提供資料拒絕提供資料，則請考慮在草案內作出明確規定，則請考慮在草案內作出明確規定，則請考慮在草案內作出明確規定，則請考慮在草案內作出明確規定。正如草案第。正如草案第。正如草案第。正如草案第 34(4)34(4)34(4)34(4)

條亦載有明確規定條亦載有明確規定條亦載有明確規定條亦載有明確規定，定明有關導致他本㆟入罪的普通法保密權不，定明有關導致他本㆟入罪的普通法保密權不，定明有關導致他本㆟入罪的普通法保密權不，定明有關導致他本㆟入罪的普通法保密權不

適用適用適用適用。第。第。第。第 10101010、、、、51515151 及及及及 52525252 條是否也應加入類似的規定？條是否也應加入類似的規定？條是否也應加入類似的規定？條是否也應加入類似的規定？

我們會研究提出適當的委員會審議階段修訂，以澄清指定系統的系統

營運者或交收機構不得以資料受保密權保障為理由而拒絕提供資

料。

(b) (b) (b) (b) 根據草案根據草案根據草案根據草案，任何㆟沒有遵守第，任何㆟沒有遵守第，任何㆟沒有遵守第，任何㆟沒有遵守第 10101010 及及及及 51515151 條有關提供資料的要求即屬條有關提供資料的要求即屬條有關提供資料的要求即屬條有關提供資料的要求即屬

犯罪犯罪犯罪犯罪，但對於沒有遵守第，但對於沒有遵守第，但對於沒有遵守第，但對於沒有遵守第 52525252 條提供資料的要求則沒有定㆘類似罰條提供資料的要求則沒有定㆘類似罰條提供資料的要求則沒有定㆘類似罰條提供資料的要求則沒有定㆘類似罰

則則則則。。。。草案對沒有遵守第草案對沒有遵守第草案對沒有遵守第草案對沒有遵守第 52(4)52(4)52(4)52(4)條的情況定㆘了怎樣的罰則條的情況定㆘了怎樣的罰則條的情況定㆘了怎樣的罰則條的情況定㆘了怎樣的罰則((((如有如有如有如有 ))))？？？？

根據草案，對於不遵守第 52(4)條的罰則是暫時吊銷或撤銷終局性證

明書(見第 15(1)(b)條)。草案內沒有有關不遵守第 52(4)條的罪行條文

是刻意的做法。不過，經過再㆔考慮後，我們認為加入適當的罪行條

文也許是合宜的做法，因此我們會研究就此提出委員會審議階段修

訂。

第第第第 34(2)34(2)34(2)34(2)條條條條

除了第除了第除了第除了第 34(1)34(1)34(1)34(1) (c)(c)(c)(c)條外條外條外條外，第，第，第，第 34(2)34(2)34(2)34(2)條所載有關不作出披露的保密權是否也條所載有關不作出披露的保密權是否也條所載有關不作出披露的保密權是否也條所載有關不作出披露的保密權是否也

應適用於第應適用於第應適用於第應適用於第 34(1)(e)34(1)(e)34(1)(e)34(1)(e)及及及及 (f)(f)(f)(f)條？條？條？條？

我們同意你的意見，並會相應修訂第 34(2)條。

對對對對「藉憲報公告」的提述「藉憲報公告」的提述「藉憲報公告」的提述「藉憲報公告」的提述

第第第第 56565656 條規定行政長官可藉憲報公告修訂附表條規定行政長官可藉憲報公告修訂附表條規定行政長官可藉憲報公告修訂附表條規定行政長官可藉憲報公告修訂附表 1111 或或或或 2222。。。。鑑於草案㆒旦獲鑑於草案㆒旦獲鑑於草案㆒旦獲鑑於草案㆒旦獲

通過通過通過通過，，，，附表附表附表附表 1111 及及及及 2222 都會成為條例的㆒部分都會成為條例的㆒部分都會成為條例的㆒部分都會成為條例的㆒部分，所以任何修訂兩個附表的，所以任何修訂兩個附表的，所以任何修訂兩個附表的，所以任何修訂兩個附表的

立法會 CB(1)1665/03-04(01)號文件
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公告都會具有法律效力公告都會具有法律效力公告都會具有法律效力公告都會具有法律效力，是屬於，是屬於，是屬於，是屬於《釋義及通則法例》《釋義及通則法例》《釋義及通則法例》《釋義及通則法例》((((第第第第 1111 章章章章 ))))所界定所界定所界定所界定

的附屬法例的附屬法例的附屬法例的附屬法例。因此第。因此第。因此第。因此第 1111 章第章第章第章第 34343434 條適用於該公告條適用於該公告條適用於該公告條適用於該公告。。。。

我們會澄清修訂附表 1 或 2 的公告是屬於附屬法例。

㆗文本㆗文本㆗文本㆗文本     ((((相關字眼㆘加橫線標明相關字眼㆘加橫線標明相關字眼㆘加橫線標明相關字眼㆘加橫線標明))))

第第第第 4(3)4(3)4(3)4(3)條條條條

“(3) 根據本條撤銷對某指定系統作出的指定，不得以影響在撤銷

生效前已透過該系統達成的就轉撥指令進行的任何交收的方

式有效。”
為甚麼要加入這些字眼？英文本似乎並不包含這些字眼所反映的意為甚麼要加入這些字眼？英文本似乎並不包含這些字眼所反映的意為甚麼要加入這些字眼？英文本似乎並不包含這些字眼所反映的意為甚麼要加入這些字眼？英文本似乎並不包含這些字眼所反映的意

思思思思。。。。

在㆗文本內，「以… .的方式有效」的句子結構是相當於英文本內

「operate so as to」的意思。為了反映有關撤銷不得以影響任何先前

已達成的交收的方式有效，㆗文本需要加入㆖述字句。在香港的法例

㆗，「 operate」通常譯作「效力」或「效用」，而這裏的「有效」只

不過是同義詞。

第第第第 6(2)(a)6(2)(a)6(2)(a)6(2)(a)條條條條

“(2) 指定系統的運作規則須  —

(a) 向參與者施加某些規定，而該等規定不得比根據本條例其

他條文而向參與者施加的規定寬鬆；”
是否正確的用字是是否正確的用字是是否正確的用字是是否正確的用字是「嚴苛」「嚴苛」「嚴苛」「嚴苛」，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？

在《逃犯（酷刑）令》(第 503 章，附屬法例 I)的附表第 7(2)條內，「in

no way be less stringent」的㆗文本是「不應寬於」。在有關條文㆗採

用「寬鬆」㆒詞，實屬正確㆞反映有關的政策意向。

第第第第 26(4)26(4)26(4)26(4)條條條條

“(4) 金融管理專員可應任何指定系統的系統營運者或交收機構的

要求，藉憲報公告而豁免該系統營運者或交收機構，使該系

統營運者或交收機構無須受到本條所規限；而當㆖述的豁免

有效時，本條並不就任何由該系統營運者或交收機構(視屬何
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情況而定)以該身分作為第㆒參與者訂立的交易而適用。”
是否應用是否應用是否應用是否應用「「「「某」而不是某」而不是某」而不是某」而不是「任何」「任何」「任何」「任何」，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？

在本條文內，用「某」或「任何」所具有的法律效力都是㆒樣的。無

論用「某」或「任何」，都是為了使第㆓次提述有關課題能夠與第㆒

次提述有關課題聯繫起來。儘管如此，我們仍會按照你的意見修改有

關字眼。

第第第第 27(3)27(3)27(3)27(3)(c)(c)(c)(c)條條條條

“(c) 第㆓參與者在決定作出該轉撥或轉讓時，或第㆓參與者的主

事㆟在決定安排第㆓參與者作出該轉撥或轉讓時，是受到就

第㆒參與者產生(b)段所描述的效力此㆒意願所影響。”
英文本並沒㆗文本所包含的英文本並沒㆗文本所包含的英文本並沒㆗文本所包含的英文本並沒㆗文本所包含的「「「「決定」的意思決定」的意思決定」的意思決定」的意思。請作出修訂使㆗。請作出修訂使㆗。請作出修訂使㆗。請作出修訂使㆗、英文、英文、英文、英文

本對應本對應本對應本對應。。。。

有關條文是參照《破產條例》(第 6 章)第 50(4)及(5)條擬定。為使㆗、

英文本對應，我們會對英文本提出委員會審議階段修訂。

第第第第 27(4)27(4)27(4)27(4)條條條條

“(4) 金融管理專員可應任何指定系統的系統營運者或交收機構的

要求，藉憲報公告而豁免該系統營運者或交收機構，使該系

統營運者或交收機構無須受到本條所規限；而當㆖述的豁免

有效時，凡者該系統營運者或交收機構(視屬何情況而定)以該

身分作為第㆒參與者作出[任何?]轉撥或轉讓，本條並不就該

轉撥或轉讓而適用。”
(((( i) i) i) i) 是否應用是否應用是否應用是否應用「「「「某」而不是某」而不是某」而不是某」而不是「任何」「任何」「任何」「任何」，才能反映英文本內，才能反映英文本內，才能反映英文本內，才能反映英文本內「「「「 a systema systema systema system

operatoroperatoroperatoroperator…」」」」     的含義？的含義？的含義？的含義？

(i i)(i i)(i i)(i i) 是否應加入是否應加入是否應加入是否應加入「任何」「任何」「任何」「任何」，，，，以反映英文本內以反映英文本內以反映英文本內以反映英文本內「「「「anyanyanyany」」」」的含義？的含義？的含義？的含義？

(i) 與第 26(4)條的回應相同。

(ii) 雖然英文本內有「any」㆒字，但㆗文本無需加入「任何」。在英

文本內，「 transfer」的修飾語是在該字之後出現。然而，在㆗文

本內所有修飾「transfer」㆒字的用語都在該字之前出現，因此在

「轉撥」之前加入「任何」㆒詞並沒有任何作用。同時，讀者在

閱讀㆗文本時，實在不難明白第㆓次提述所指的是同㆒個課題。
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第第第第 28(1)(e)28(1)(e)28(1)(e)28(1)(e)條條條條

“(e)該參與者的㆒名董事按《公司條例》(第 32 章)第 228A(1)條作出

法定聲明。”
是否應用是否應用是否應用是否應用「根據」而不是「根據」而不是「根據」而不是「根據」而不是「按」「按」「按」「按」，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？，才能反映英文本的含義？

㆗文有多種不同方法表達「under」的含意。在本條文內，我們認為

「按」更能精簡㆞反映有關含義。若用「根據」的話，便要加入如「作

出㆒如根據…作出的法定聲明」的其他字眼，才能完整㆞表達有關意
思。

第第第第 34(1)(c)34(1)(c)34(1)(c)34(1)(c)及及及及(e)(e)(e)(e)條條條條

“(c) 藉審裁處主席簽署的書面通知，要求某㆟到審裁處席前應

訊，以及在第(2)款的規限㆘作證和交出由該㆟管有或控制並

關乎該覆核的標的事項的任何物品、紀錄或文件；”
“(e) 訊問或安排訊問任何在審裁處席前應訊的㆟ (不論訊問是否

在經宗教式宣誓的情況㆘進行)，並要求該㆟據實回答審裁處

認為為該覆核的目的而言屬適當的任何問題；”
為甚麼以為甚麼以為甚麼以為甚麼以「應訊」這個㆗文詞語來表達英文本內「應訊」這個㆗文詞語來表達英文本內「應訊」這個㆗文詞語來表達英文本內「應訊」這個㆗文詞語來表達英文本內「「「「attendattendattendattend」」」」的意思？在的意思？在的意思？在的意思？在

《存款保障計劃條例草案》內《存款保障計劃條例草案》內《存款保障計劃條例草案》內《存款保障計劃條例草案》內，，，，「「「「attendattendattendattend」」」」是譯作是譯作是譯作是譯作「「「「出席聆訊」出席聆訊」出席聆訊」出席聆訊」。另請參。另請參。另請參。另請參

考第考第考第考第 571571571571 章第章第章第章第 219219219219 條條條條。。。。

在《存款保障計劃條例草案》內，「attend before」的字眼在第 40(1)(c),

(e) 及 (k)條均有出現，而㆗文本則分別為「出席…聆訊」、「在其席前」
(即沒有「聆訊」的字眼)及「到…席前應訊」等。為保持㆒致，我們
決定在草案內全部採用「應訊」，而這個詞語比較簡潔，意思亦與「出

席…聆訊」等字眼相同。

第第第第 34(1)(k)34(1)(k)34(1)(k)34(1)(k)、、、、(3)(3)(3)(3) (c)(c)(c)(c)、、、、 (d)(d)(d)(d)及及及及(e)(e)(e)(e)條條條條

“(1)…
(k) 命令該覆核的任何㆒方或任何被要求為該覆核的目的到審裁

處席前應訊的㆟獲付訟費或費用；”
“(3)…

(c) 在已根據第(1)款被審裁處要求到審裁處席前應訊後，未經審

裁處准許而在他被如此要求在場時離開有關㆞方；

(d) 阻礙任何㆟為覆核的目的到審裁處席前應訊、作證或交出任
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何物品、紀錄或文件，或阻嚇任何㆟以期他不為該目的作出

該等作為；

(e) 因任何㆟曾到審裁處席前應訊而威脅或侮辱他，或令他蒙受

任何損失；或”
是否應將是否應將是否應將是否應將「「「「attendattendattendattend」」」」譯作譯作譯作譯作「出席聆訊」而不是「出席聆訊」而不是「出席聆訊」而不是「出席聆訊」而不是「應訊」？請參考「應訊」？請參考「應訊」？請參考「應訊」？請參考《存款《存款《存款《存款

保障計劃條例草案》內類以規定保障計劃條例草案》內類以規定保障計劃條例草案》內類以規定保障計劃條例草案》內類以規定((((第第第第 40(3)40(3)40(3)40(3) (c)(c)(c)(c)、、、、(d)(d)(d)(d)及及及及(e)(e)(e)(e)條條條條))))的㆗文本的㆗文本的㆗文本的㆗文本。。。。

與㆖文的回應㆒樣。

Clause 47(3)(b)Clause 47(3)(b)Clause 47(3)(b)Clause 47(3)(b)

“(b) 確定是否信納任何事宜(包括信納某種情況是否存在)；或”
英文本並沒有英文本並沒有英文本並沒有英文本並沒有「「「「確定」的意思確定」的意思確定」的意思確定」的意思。請作出修訂使㆗。請作出修訂使㆗。請作出修訂使㆗。請作出修訂使㆗、英文本對應、英文本對應、英文本對應、英文本對應。。。。

本條文是參照《證券及期貨條例》(第 571 章)第 11(3)條擬定。這裏

不得刪去「確定是否」的字眼，否則便會給㆟㆒個印象，以為金融管

理專員必須信納任何事宜。在本條文內，「satisfied」背後的含義並非

完全是正面的。

香港金融管理局

財經事務及庫務局

2004 年 4 月


